Living in Cyprus — part 2
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S ZUUTTARPWOE UE TIG TILO KATW AEEELG
Kepuvela, Adpvaxa, EAAnvoxurptonr, urjves, o Kumpaiog/n Kurtpadio

OL 800 Baoikeg KovdTnTeg TNG KUTTpou elval N TOUPKOKUTIPLOKT Kall
n

O Kumplog/ n Komtpla — oty Kumtplakn dldAekto elval

H Kumtpog €xeL 6 emapx(eg: Tn Aeukwaola, TNV AUUOXWOTO, TN
, TN AgUeDS, TNy kat tnv Mdcpo.

Ztnv Kompo €xet (€otn 8 ToV XpOvo.
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Inueiwoe Tig 6 emapyieg oTov xaptn T Kompov
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ZTO KUTTPLOKA

Fpde TIg TPOTATELS TYLAUE TTOL TALPKALOLV.

o Aau€ Kovtd, otnv NMaAAovpKwTiooa.

o lela oog TadKLA.

o KaAnuépa képn Hov. Z€pELG TOU €V TO OKOAE(O TOL XWPKOV;
‘Eooel éva tllape SimAa.

MoU pewviokelg;

KaAnuépa oag! Mou
€ooel pappakelo
SaE KovTa;

Nal &€pw. Na

‘oaotev Ko ’

l'ela oou diAe
pou! TZaipo va
oe doupev!
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%‘Q Something from you

In this activity, we can work in groups or individually to share
something from our country of origin. This could be a poem, a
myth/legend, a dance, a song or a personal story. Where
necessary they can use their languages or English.

E’ B} KaAwodpioeg otnyv Kumpo!
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